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Poman JI., Kanzep U. UuTeprekcTyabuble HCTOKH M03Mbl M. @panka «Mouceii». 3aanue coBpeMEHHOI0 JIMTepa-
TypOBeZIeHUs] — II0-HOBOMY PacCKpBITh dcTeTUdecKoe 3HaueHue pabot V. ®dpanka, uClosb3ys HOBblE MOIXOIbl U MeTOAbl. B
cTaTbe IPOaHAIU3UPOBAaHbl MHTEPTEKCTyallbHble UCTOKM 1M0dMbl «Moucei». Kak u3BectHo, k 00pa3sy OubiuifHOro mpopoka
HEOJIHOKPATHO 00pallaiuCh B MUPOBOM, B CIIaBIHCKOW M YKpanHCKOH JuTepaTypax. Jlokazano, uro gaxe W. ®panko B cBoeM
paHHEM TBOPYECTBE IUILET 00 00pa3e MOBOJBIPS. DTO MO3BOJIMIO CO3IATh B ModMe «Molicei JiereH JapHblid epcoHax Mpo-

poxa.

Knioueswte cnosa: @panxo, Mouceil, unmepmexcm, gurocopcras nosma, Bubaus.

Hapone wmiii, 3amy4eHni, pO30UTHIA,
MOoB mapaiiTiK TOH Ha pO3IOPOXKIKY,
JIronchKkUM TPEe3HUpPCTBOM, HIOM CTPYHOM BKPUTHA!
TBoiM OynyIIUM IyIIy 5T TPHBOXKY. ..
I. ®panko

Betyn. IlncbMeHHUK, JliTepaTypo3HaBellb, IPOMaICh-
KUH Tistd, IHTeNeKTyal, MyOJIIumcT, mepekiagad, eTHorpad,
¢inocod. Came Tak MU 3BUKIN TOBOPUTH Tpo IBana Dpan-
ka. lle cnpasai OararorpanHa nocrarb. MaOyTe, He Mae
TeMH, Ky O BiH HE PO3KPHB y CBOIX JITEpaTypHUX NPAISX.
Moro TBOpUiCTh MOCTIIKYBATH MOHAJ COTHIO POKIB COTHI
HaYKOBIIiB.

IMocTtanoBka npo6JieMu Ta ii 3B'5130K 3 BaKJIMBUMU
HAYKOBMMH 3aBIaHHAIMH. XyH0XHS craammHa Kamenspa
cTaja IpeMEeTOM CIelialbHO1 rady3i HayKu — (paHKO3HaB-
ctBa. ChOTOMIHI I IAap¥HA JITEPaTypO3HABCTBA IIEPEIKHUBAE
OHOBJEHHS. Y PaJfHCHKI 9acH MOLIMPEHUMH Oynu cTepeo-
Tunu npo OpaHKa-peBOMOLIITHOTO AeMOKpara, ajie ax HisK
He marpioTa. A TM 9acoM came KameHrsp OyB HocieM Hai-
OHAJBHUX iIeH, IX MOOOPHUKOM, 3aXUCHIUKOM CKPHBIKEHO-
ro ykpaiHcekoro moxy. Lle 3yMOoBIIOe 3MiHY HpiOpHTETIB:
Ha TIepIIUii IJ1aH, MOTICHUBIIY TBOPU HAa POOITHUYY TeMaTu-
Ky, BUXOJIUTh IHTHMHA JIIPHUKA, B AKilf ICKPABO MPOSBIAETh-
csl HallioHambHAa cBigoMicTh. CTarOTh BIIOMHUMH paHilIe
npuxoBaHi ctarti LS. ®dpaHka, ne KPUTHKYIOTCS iel Map-
kcm3My. CBoi momitwaHi norysiau PpaHKO-MyOIiIUCT BH-

cioBUB y nparax «CorianiaMm i comiai-gemMokpatuzmy (1897
p.), «[do icropii comamictuaroro pyxy» (1904 p.),
«CorisibHA aKIlis, COLIsIbHE MUTAHHA 1 cotisutizmMy (1904).
VY HEX BiH NHIIE MPO ICTOPIFO PO3BUTKY TEOPii comianizMy,
MOYHMHAIOYY 3 TPAaKTaTiB aHTHYHOTrO Mucnutens I[lnarowa,
3ymuHsAeThcd Ha «Maripecti Komynictuunoi mapriin
K. Mapkca # . EnHrenbca, BUKOPHCTOBYE TOJIOKEHHS
«Kamniramy» K. Mapkca. [To-HOBOMYy IpOYHTYIOTECS Tpari
Ha MeXi IiTepaTypo3HaBcTBa i TcmxoaHanisy'. 3ameman
aTeICTUYHOT ifeoJiorii JaB 3MOTy pO3KpUTH Oi0miitHO-
pediriiiHe mArpyHTs TBOPYOCT] YKPaiHCHKOTO KIIACHKA.

[epen cygacHUME HAYKOBIIIMH CTOITh 3aBIAaHHS HEPII
3a Bce, 3’5CYBaTH €CTETUYHY LIHHICTH PPaHKOBHUX TBOPIB B
KOHTEKCTI YKpalHCBKOMY Ta 3arajibHOcBiToBOMY. Lle i 3ymo-
BITIOE AKTYAJbHICTH HAIIO1 PO3BIIKHL

Ictopiorpagiunuii orusia. XXurresuii nusix 1. @pan-
Ka JIOCHI/KYBaIH aKTHBHO Ta NMPOAYKTUBHO. Y CTaTTi MOC-
nyroByemoch mpansmu  Tamapu T'ynaoposoi’, Omnekcis
Jles’, TOpis Kosanisa® mpo Giorpadito mucemennuka. Jlite-
patypHHM aHaji30M moeMu «Moiiceit» cBoro gacy 3aiiManm-
ca J1. TTapmuko®, FO. Kmiv’ 1ok, K. Yexosuu®.

IaTepTekcTyanbHUil Ta TEPMEHEBTHYHHN MigXiny [0
BHBYCHHS XKHUTTENHCY Ta TBopyocti 1. 5. ®panka 3actoco-
ByBaia M. Jlacno-Kymiok’. TIpo Gi6uiiini amrosii, cumBosu
Ta apXeTHIH Yy JiTepaTypHii cnagumai Kamernsapa 3Haxoqu-
Mo y B. Awnrtoodiiiuyka, B. Jlypkanesuu, JI. Poman,
B. Cymumu, npo ¢inocoderpkuii citornsan — y A. Iamryka,

'Franko I. Literaturno-krytychni statti [Literary-critical articles], Kyiv, Derzhlitvydav, 1950, 448 p.
2 Hundorova T. «Symvolichna avtobiohraphiya» [Symbolic autobiography], Hundorova T. Nevidomyy Franko. Hrani Izmarahdu, Kyiv,

Lybid’, 2006, P. 10-23.

3Dey O. Ivan Franko: zhyttya i diyal’nist’ [Ivan Franko: life and practice], Kyiv, Dnipro, 1981, 355 p.
4 Kovaliv Yu. Istoriya ukrayins’koyi literatury. U 10 t. [History of Ukrainian Literature], Kyiv, Akademiya, 2013, T. 1, 512 p.
5 Pavlychko D. «Zapovid® proroka: suchasni akzenty v poemi I. Franka «Moysey»» [Commandment of prophet: modern accents in the

Franko’s poem «Moses»], Pereval, 2006, N 2-3, P. 16-31.

6 Chekhovych K. «Postat’ Moyseya v tvorchosti Ivana Franka» [The figure of Moses in the Franko’s creation], /I 'nutskyy M. Ukrayins ka

literaturoznavcha dumka XX st.: navch. pos., Lviv, 2015, P. 184— 186.

7 Laslo-Kutsyuk M. Tekst i intertekst v khudozhniy tvorchosti Ivana Franka [Text and intertext in the Franko’s artistic heritage], Buk-

harest, Mustang, 2005, 257 p.

AxmyanvHi numanHs CyCRibHUX HAyK ma icmopii meouyuru., CrinbHuil YKpaiHCbKO-PYMYHCbKULL HAYKOBULL HCYPHAL.
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Poman JI., Kaizep I. [nmepmexcmyanoni eumoku noemu I. @panxa «Moticeti ...

I. MoxHaTIOK Ta iH.

BepimaauM TBopoM dinocoderkol mipuku 1. dpanka
BBa)kaeThcs moema «Moticeii». JliTepaTypHa mpars, mpuc-
BSUCHA YKpAiHCbKOMY Hapoay, JO0Js SKOTO XBHIIOBaja aB-
TOpa BCE KUTTS, CTajla 00’€KTOM HAILOTO JOCHIIKEHHS, a
MeTa PO3BIIKH — 3’5CYBAaTH Ta MPOAHAI3yBaTH iHTEPTEKC-
TyaJbHi BUTOKH ITOEMHU.

Buxnan ocHoBHOro matepianay. «Moiiceit» — okpaca
YKpaTHCBKOT JIITepaTypH Ta TiTHUI 3pa30K CBITOBOT, IIe TIIH-
6okuit Qimocodcekuit TBip Mpo MaHOyTHE yKpaiHCBKOTO
HapoIy, PO B3aEMUHU BOXKIA 1 €THOCY B TPOIECi HATIONET-
JIMBOTO TMOIIYKY «3eMJTi 00ITOBaHOI», PO BEJIUY CYCHIIBCT-
Ba, SIKE HAPOPKYe B PEBOIIOWINHHIA OG0poThOi moBOAMpH,
KOTpUH TNpuBHAE Horo a0 mepemoru. lle — ameropudHo-
NPUTYEBE OCMHUCIICHHS ICTOPUYHOT 10T YKPaiHCHKOTO Hapo-
Iy, TPariyHuX IUIAXiB HOTO AYXOBHOTO PO3BHTKY. B Tpak-
TyBaHHI 00pa3y Moiices 1. ®paHko HemepeBepUICHUH Y
CBITOBIH «Moiiceiani». Be33amepeuno, obpa3 Moiices mpu-
HmoB y mitepatypy i3 Kauru KHur i akTHBHO KyITBTHBYBaB-
cs B MuctelrBi ciaoBa. OMHUMHU i3 HaWBIIOMIIINX TBOPIB
npo 6ibifiHOTO MoBOAMPS € TIoeMa “Moiicei” dpaHITy3pKO-
ro moera mepiogy poManTm3My Anbppena Binsi, dimocod-
CBKi ofHOMMeHH] apaMu yropus Impe Manaua Ta ['epxapra
layntmana. V ClIOB’SIHCBKHX JIiTeparypax 3rajaHuil epco-
HaX 3YCTpidaeMO y MoeMax «AHTeNli» MOIBCHKOTO IoeTa
IOmniymra Crnosarpkoro, «bap Kox6a» uecbkoro moera SIpo-
cnaBa Bpxuminpkoro, «Moticeit» xopsara CinbBie Kpanbue-
BHYa, 5IKi, 10 pedi, mepekIanas ykpaiHChKui kiaacuk. Lle nae
HiCTaBU POy BUYCHUX TOPIiBHIOBATH BiIacHUH TBip dpanka
Ta MOEMH CJIOB’SIHCHKHX TOETiB",

IMucemenHuK Oarato i perenpHO BuBYaB bibmiro, sika
CTaja s HbOTO JUKEPEIOoM 0araTb0X OPUTiHANBHUX XYHTOXK-
HIiX Tpaib. ABTOP caM 3a3HayaB, 10 «BEJIHKa YacTHHA 010-
JMHHUX KHUT Mae, KpiM peNiriifHoro, 6e3nocepeHe moeTHd-
He 3HaueHHA»’. Tak 3’sBumics moemu «CMepth Kaima» Ta
«Moticeit».

O6pa3 XpUCTUIHCHKOTO TPOPOKA 3yCTPIdaeMO HE Tillb-
KN B 3pa3Kax CBITOBOI JiTepaTypH, a # y TBOpax AaBHBOI
yKpaiHceKoi niTepaTypu (30kpema, y «CioBi mpo 3akoH i
Brnaronate» Lnapiona', «IloBicTi Bpem’sSHHHX JT», HpHT-
wax Kupuna Typiscekoro)'!. V npyriii nonosuni XIX cr. 10
o0pa3y nereHmapHoro 0i0JIIHHOIO MPOpPOKa 3BEPTAETHCS
KopHminio VYCTHSAHOBHY, CTBOPHBIIM KapTHHY Ta IIOE3iI0
«Moticeit». A 1914 poky mobaumna CBIiT moemMa MUKoOIH
Tonybus «Moiiceit besymunii». Cam IBan SIkoBHY HEOTHO-
Pa30BO 3BEpTABCSA 10 MOCTATI peiriitHoro Boxas. Tak, Mae-
Mo amro3ii o o6pa3y Molices y psi miTepaTypHHX 3pa3KiB
paHHBOTO TIepiofy, sAK-oT: y moBicTi «llerpii i JoBOymry-
km» (1876 p.), y moemax «Ex nixiloy, «Ilo-moacekn,
«IToxopon», y 30ipHukOBi moe3ii «Miit I3ma-
parn» («CepueM MosmBcs Molicel»), y TOBicTi
«IlepexpecHi cTexku», 30ipui «Semper tiro» ta iH. ToOTO,
mepesl HalMCaHHAM moeMu «Moticei» ®Ppanko rimbdoxo
aHaJIi3yBaB Ta anpoOOBYBaB y Pi3HUX JIITEPAaTypHHUX MOJIOT-

HaxX XyIO0KHIO IIOCTATh IPOPOKA.

Hanucana moema mpoTsiroM ciyHsg-nunHs 1905 poky
min gac [lepmoi pocificbkoi peBosmotii. Y TBopi mopymrysa-
JHCS TaKi aKTyallbHI Ha TOM 4Yac NHUTaHHS, SK 3pOCTaHH
HaliOHAJILHOI CBITOMOCTI, BaKJIHUBICTH CJIOBA, iCTOPHUYHA
pOJIb HaIlii, CIyXiHHS Hapoy, MOOLIi3yloue 3HAYCHHS CMe-
pTi repos. BBaxkaeTbcs, MOMITOBXOM 10 HamucaHHs PpaH-
KOM CBOTO JIITepaTypHOTO IIeAeBpy cTaja cTatys Moiices 3
rpobuuy mamm Omis II y mepksi Can IT'erpo, cTBOpeHa
CKYJBIITOPOM emoXu BiapomxeHHss MiKeJIsHIKeNo. Ii, six i
psn iHIIMX meneBpis, [Ban SxoBmd nodauns 1904 poky mix
yac Moaopoxi pazoM 3 MuxaiisioM ['pymieBcbkum o Iramii.
Y Kawmensipesiit moemi HaeTscs mpo «uTupu porm» («Bix
iIe Ha ITUPOKUI MaimaH [Ipoctsra coi Lltupu po-
TH...»). llio MeTadopy TiIIymMauuTh caMm aBTOp, OB’ A3YIOUN
i3 ckynpnTypoto boyHapoTTi: 1Ba porM — TO MacMa BOJIOCCS
Ha rojioBi Moiices, a iHIII B2 — TO pyKH MPOPOKa, MiAHATI B
MPOMOBI.

Josruii gac TeMy Ta ineto «Moiices» nociigHuKN BOa-
ganu B «[Ipono3sin. Lle 3anepeuye y cBoiii IpyHTOBHIN po3Bi-
Il PO iHTEPTEKCT B XyHOXKHBOMY opoOky [.A. ®panka
pyMyHchKa mociuimmuus Marmamuna Jlacio-Kymok'?, ska
BKa3dye Ha BHUMaAKoBe HamucaHHs «IIpomory», OCKiIbKH
3araJbHOBIOMHH (DaKT, IO KOJM TEKCT MOEMH BXKE BepcTa-
7Y, Ha TTI0YaTKy KHUTH 3aJTUIIMIOCS KUTbKA YUCTHX apKyIIiB.
Toni ynpnasutens apykapHi bepaHapcekuii mopaauB aBToO-
Py HammmMcaTH SIKyCh IepeaMoBy. Tak i 3’BHBCS ClIaBHO3BIC-
Huit «[Iponory, cropernit Kamensapem 3a Hiu. 3a pagsHCh-
KOI eMOXM Mpo Iie He NPUHUHATO OyI0 FOBOPHUTH, OCKUIBKU
BU3HATH, 10 B MOEMI HIEThCS PO HaJii €BPEHCHKOTO Hapo-
Jy Ha BIITBOPEHHS CBO€I AepkaBH, BIajAi OyJIO0 HEBHUTiTHO.
IIpo ue y cnoramax npo ®panka rosoputrbh Bacuns Illy-
pat'®. 3okpema 3a3Hauaroun, mo ines HamucaTH «Moiices»
3’sBseTeest y Kamensipa 1892 poxy micist 3HalfomcTBa i3
3aCHOBHHKOM HOBOYAcHOTO CioHi3My Teomopom ['eprenem.
TakuMm 4MHOM, pPyMyHCbKa yKpaiHiCTKa IPHITyCKae, IO caM
TEKCT TI0eMH OyB HaIlMCAaHUI paHille, HDK MoJii pociichKol
PEBOJIIOII], a IiJ BIUIMBOM IIMX CYCIIJIBHUX 3aBOPYIICHb
cTBoproBaBcs «lIpomor», y KOTpoMy cHpaBli BUCIOBIIO-
IOTBCS CIIOJIIBAaHHA aBTOpa Ha Te, IO YKpaiHCBhKa JeprkaBa
nocrate i 0yzie BOHa BEJIMKOIO Ta MOTYTHBOIO.

TBip aBiui (1905 Ta 1913) BunaBaBcs OKpeMHUMHU KHH-
ramu. Ha tepuropii CxigHoi YkpaiHu ioro omy0IikyBaB
anmpMaHax «Po3Baray, ane came uepe3 BCTYII LEH3ypa 3a00-
poHmina BuAaHHS 1 3HUIWIa Horo. 1916 moema 6e3
«IIponora» BuiimIa y KHIBCBKOMY BHIABHHITBI
«Kpununsy. Honspui M. Jlacno-Ky1rok moao0 BCTymy mor-
nsau BUCHOBMIOe BHy4dka Kamenspa 3imaima ®pamko: «
«IIpomnory sBise coboro anocTpody BUCOKOrO rpOMaJIHCh-
KOTO 3BY4aHHS 3 yciMa ()OpMaTbHUMHU O3HAKaMU MOHOJOTi-
YHO{ PO3MOBH, JI€ aBTOP OTOTOXHIOETHCS 13 CITIBIIEM, TPHOY-
HOM CBOTO HapoAy 1 BeZie PO3MOBY i3 cilyXadeM i crpHuiiMa-
4eM JPaMaTHIHOTO MOHOJIOTY — HapogoM»' %,

VY BcTymi moeT MpoOBOAUTH Mapaielli MK NpUPEUYCHHU-

8Skoz’ A. Poemy Ivana Franka [Franko’s poems], Lviv, Vyd. zentr LNU im. Franka, 2002, P. 3.

9Franko I. Zibrannya tvoriv: u 50 t. [Collection of composition: in 50 parts], Kyiv, Naukova dumka, 1980, P. 263.

1 Yaremenko V. «llarion Kyyivs’kyy. Slovo pro zakon I Blahodat’» [Ilarion Kyyivskyy. Word about Law and Grace], Zolote slovo.
Khrestomatiya literatury Ukrayiny-Rusy epokhy Serednyovichchya IX-XV st: u 2 kn., Kyiv, Akonit, 2002, kn. 1, P. 275-276.

" Yaremenko V. «Povist’ vremmyanykh lit» [Tale of temporary years], Zolote slovo. Khrestomatiya literatury Ukrayiny-Rusy epokhy

Serednyovichchya IX-XV st: u 2 kn., Kyiv, Akonit, 2002, kn. 1, P. 474.

12 Laslo-Kutsyuk M. Tekst i intertekst v khudozhniy tvorchosti Ivana Franka [Text and intertext in the Franko’s artistic heritage], Buk-

harest, Mustang, 2005, P. 150.
BIbid., P. 151

4 Hnatyuk O. Mizh literaturoyu i politykoyu. Eseyi ta intermediyi [Between literature and politics. Essays and interludes], Kyiv, Dukh i

literatura, 2012, P. 12.
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MH Ha TIOHEBIPSIHHS CBITOM YKPaiHCBKHM Ta €BPEHCHKUM
HapoaaMy, MipKye npo (aTaibHi HACTIAKY iCHYBaHHS Hamii
mo3a cBO€I0 icTopiero. Ta Bce kK KIACHK BUCIOBIIOE CITOJi-
BaHHS Ha CHAciHHS CBOTO eTHOCY. «IIposor» crae mpopouT-
BOM YKpaiHCBKOT'O BiIPOJDKEHHS. Y MoeMi Ha MpOTHBAry
0610uifichKil Bepcii HeMae TOMiHYBaHHS OJHOTO HApOdy HaJ
iHmumM. e nns @panka — amopanbHO 1 MHIYHO. BiH crofi-
Ba€ThCH, MO YKpaiHa i ii Hamis 3aiMyTh CBO€E MiCIIe Ha Teo-
MOJNITHYHIA KapTi cBity: «Ta mpwuiize 9ac, i TH OTHHCTHUM
BHJOM 3acs€ll y HapoAiB BUIBHIM KOTi...». Y IbOMY TBep-
mxernni 0. KopaniB BOawae Harsku Ha IlleBueHKOBE «B
ciM’i BOJIbHIH, HOBI#1», 3BepHEHHS 10 «KHUTHM OyTTS yKpaiH-
cekoro Hapoay» M. Kocromapora'®. Unmano nocmigHukis
BiI3HAYAIOTH HMOBIPHHUI BIUTUB iiel «BOXmiBcTBay A. MiIl-
KeBUYa Ha CTBOPCHH:S 00pa3y Moilices-BUpa3HHKa HaliOHa-
micrnuaux igedt. Tak, O. 3a0yKK0O TOBOPUTH PO TO3HAYEH-
HS iIe# «IOJILCHKOTO MECIOHI3MY» Ha YKpPalHCBKOTO MOe-
Ta'®,

IToema Oymna HaBisHa «Jlpyroio kHHroto MoticeeBoio:
Buxin», npoTe ocHOBHa TeMa TBOpPY — cMepTh Molices sk
MPOPOKA, HEBM3HAHOTO CBOIM HApOIOM. XYHOXKHS IIparis
noOynoBaHa Ha GiOmiiHIl nerenmi npo Motvices, KU COPOK
POKIB BOJOWB €BpEHCHKMH HapoJ IMycTedelo Yy MOoUIyKax
«emii obitoBanoi». Ta y dpanka Moliceil — 1ie He POCTO
MOBOJIUP, JiJEp, 00pa3 Mmpopoka OaraToacneKTHHH, (ino-
coepkmit. Y MoiiceeBi 3iTKHYIHCS IHAMBITyalbHI pUCH
HOTo SIK JIOAWHM 13 comialbHUMHU (QYHKIISIMH TOBOAWDS B
yMOBax 00’ €KTHBHHX 3aKOHOMIPHOCTEIl pO3BUTKY CYCIIiIIbC-
TBa, HE MiABIAIHOTO Hi €TOBI, aHi A3azemo. Lle cnpuunHioe
BHYTpIlIHIO 00poTHOYy mpopoka. Oxpim Toro, 1. ®dpanko
BBOJUTH B XyJOXHIO KAHBY TBOPY JOJATKOBHX MEPCOHAXKIB
AsipoHa Ta [lataHa, KOTpi BCEISIIOTh Y HAPOJ HEJOBIpPY BO-
k0. OpankoBuid Moiicell mykae NpUYWHU HEBIAY HE Y
co0i, a y cyTHOCTI Oe3iHiIiaTUBHOI Hamii 3 0OMEKEHUM CBi-
ToOaueHHAM. Takuii BOXK/Ib 3QJINIIAETECS OCTOPOHB HA iCTO-
pHUYHIl 10po3i B MaiiOyTHe. [Toema mpoknamye ocya Hapo.-
HOTO Jijepa, KUt oOpaB 0araToNITHIN MUIAX OYiKyBaHHS 1
IIyKaHb 3aMICTh PINIy9HX pEeBONIOLIHUX BUMHKIB. Ta came
Moiiceil cBO€ CMEpTIO NMEpeTBOpHB Oe3NuKy opOy Ha
caMoJIOCTaTHIO Harlifo. TparisM HeopAMHApHOI ITocTaTi Io-
BOJHPSI TIOJIATAB Y TOMY, IO BiH, 3HAIOYH CBOIO JIOJIIO, 3HA-
FOYH, 1[0 HE TiHIe 0 «3eMii 00ITOBaHOT», BCE K 3HAXOIUTH
B COOi CIUIHM 3aJIMIIUTHCS HETIOXUTHUM Yy CBOiX IEpEKOHAH-
HiIX Ta JOisHHAX. [lepeBakaHHS MyXOBHOTO HaJl MaTepiayb-
HUM — MPOBITHHN KOHLENT TBOpY, HaBisHui [locmamHAM
arocrosna [lapna no pumisy, 8:1.

Kommo3swmmiitno noema ckiagaetsca 3 «IIpomora» Ta
JBAILATH TiceHb (po3ainmiB), ski mocmimamk A. Kacmpyx
YMOBHO IUIMTH Ha YOTHPH YACTHHU 32 BAXKIUBICTIO KITFOYO-
BHX CIOKETHHX BY3JIiB Ta po3BuTKOM Tofiii'’. Tlepury rpymy
cxiaanaroTh po3aimu [-XI, KOHGIIKT MiXK HapOJIOM i POPO-
KOM HapOCTa€ Ta 3arOCTPIOETHCS, JeMarorisM ABipoHa Ta
Jartona. Boxnp 3ammmae Tabip, abu xou camMoMy MoOaduTH
obitoBany 3emmo. Jpyra dactuHa — po3aimu XII-XVIII —
MipKyBaHHs Molicest Ipo OO HAIT Ta OCMUCICHHS CBOTO
NIIIXy BaTaxka. Tpers gwactmHa — XIX posmin, yerBepra —
XX. OnucaHo €THOC MICHsl CMEPTi MOBOAMPS. 3IMIHCHEHHS
MpiH, 3a siki OopoBcst Moliceid.

BucnoBku. Otxe, 3’sicoBaHo, mo ®PpaHkoBa mnoema
nocraya Ha 010miiinomy croxketi. [IpoTe 3BepTaBcs 10 obpa-

3y IPOpOKa MUCHMCHHUK BXKE B CBOIX paHHIX TBOpax, a Ta-
KOX KOJIM TIepeKIIaJiaB MIOSMH 3aXiTHOCIOB’ SHCBKUX TBOP-
iB. UnMaao HayKOBIIB CTBEPIXKYTh, IO caMe CKYJIBITYypa
MikensHpKeno crana s KaMeHspa momToBXoM [0 HaIH-
caHHA (i10co(CHKOTO TBOPY.

Ha uac nHamucauHs sereHaapHoro TBopy ®paHkoBi
Oyno m’stnecsr. Bin, gk 1 onucanuii HUIM popok MoiiceH,
yce CBiJOME JKHTTS TIOKJaB Ha BIBTAp CIYXIHHA CBOEMY
Hapony. Sk 1 Molicesi, XTOCh He po3yMiB i 3acymxyBaB Ka-
MeHspa. [IpoTe reHiadbHOMY MOETY BAAJOCS CTBOPUTH 00-
pa3 mpopoka, HMPOTHCTABUBIIM HOTO HATOBILY, PO3KPHBIIN
TAM caMuM (i10c0()ChKO-CK3UCTEHITIIHI MPOOIEMH JTyXOB-
HOCTi SIK YMHHHUKA Hamii, OyTTS OCOOHMCTOCTI Ta Hapomy.
IMoema, Hamucana Ha OiOMiiHIA OCHOBI, HE CcTana MPOCTUM
TepeKa3oM pelliriiHol OTOBIl, a IPYHTYBaJdacs Ha TOCTPUX
BHYTPIIIHIX NMEpeXUBAHHAX aBTOpa. IcTopiocodCchki KoHIe-
MIil, MPHUTYEBICTh, ICHXOJOTIYHI KOJWBaHHS, CHMBOJI3M
TBOPY POOIATH HOTO SCKPAaBUM 3pa3KoM KIACHYHOI (imo-
co(cpKOi TOeMH, TiTHUM HagOaHHAM CBITOBOI JIiTepaTypHOT
CHaALIMHY JIFOICTBA.

Roman Liliya. Kaizer Iryna. Intertextual Sources of the I.
Franko’s Poem «Moses». The article examines the brilliant poem
«Moses» of the famous Ukrainian poet Ivan Franko. An attempt
was made to analyze the intertextual sources of the work.

History of writing this work is associated with a trip to Italy
in 1904, where he saw Michelangelo's sculpture of Moses. The
statue made a strong impression on the writer. In the poem hidden
deep philosophical meaning, it's not just a poetic rehash the biblical
text, but veiled outline the future of Ukrainian people, the relation-
ship between the leader and people in the process of persistent
pursuit «favored earthy, the strength of the ethnic group that can
push with their environment in the process pace-setter's revolution-
ary movement that will lead to victory.

To insult Moses repeatedly addressed in world literature
(poem «Moses» period romantic French poet Alfred Vinia, phi-
losophical drama of the same name Hungarian Imre Madacha and
Gerhart Hauptmann). In Slavic literatures mentioned character we
meet in poem «Angeli» Polish poet Juliusz Stowacki,«Bar Ko-
chba» Czech poet Jaroslav Vrchlicky, «Moses» Croat Silvio
Kranchevych. Inthe works of Ukrainian literature about the Prophet
wrote the «Word about Law and Grace» of Hilarion, «Tale of tem-
porary yearsy, parables of Cyril Turov.

The figure of Moses himself repeatedly Franko. So, we have
allusions to the image of the prophet in a number of literary models
of the early period (in the story«Petrii and Dovbushchuky» (1876),
the poems «Ex nixiloy, «Funeral», the collection of poems «My
Emeraldy, in the story «Cross paths», collection «Semper tiro »).

Many researchers point out the likely influence of A.
Mickiewicz's ideas of "leadership" on creating the image of Moses-
the spokesman of nationalist ideas. So, O. Zabuzhko speaks about
the designation of the ideas of "Polish messianism" on the Ukrain-
ian poet.

The poem was inspired by "The Second Book of Moses:
Exodus", but the main theme of the work is the death of Moses as a
prophet, unacknowledged by his people. The artistic work is based
on the biblical legend of Moses, who for forty years led the Jewish
people to a desert in search of "promised land".

Key words: Franko, Moses, an intertext, a philosophical
poem, the Bible.

Poman Jlinia — xanouoam @inonociunux Hayx, euxiaoa
Kageopu cycninbnux Hayx ma ykpainosmaecmea B/[H3 Vxpainu
«byrosuncokuil  depoicasnuii  meouynull yuigepcumemy. Asmop
nonao 60 nybniyucmuunux ma 42 uaykoeux i HAGYAILHO-

15 Kovaliv Yu. Istoriya ukrayins’koyi literatury. U 10 t. [History of Ukrainian Literature], Kyiv, Akademiya, 2013, T. 1, P. 333.
16 Zabuzhko O. Philosophiya ukrayins’koyi ideyi ta yevropeys’kyy kontekst: Frankivs’kyy period [Philosophy of Ukrainian ideas and

European context: Franko’s period], Kyiv, Fakt, 2006, P. 131.

17 Kaspruk A. «Philosophs’ki poemy Ivana Franka» [Franko’s philosophical poems], Ukrayins’ka poema kinzya XIX pochatku XX st.:
ideyi, temy, problematyka zhanru, Kyiv, Naukova dumka, 1973, P. 159-240.
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MemoOuyHux pobim. Aemop ma cnisaemop 2-x moHozpaiil i Ha-
8YANLHO-MeMOOUUH020 niopyuHuxa 3 epugom MO3 Vipainu. Kono
HAyKoGUX inmepecig: iHHo6ayii y Memoouyi UKIA0AHHSA YKPAiHChb-
KOI' MOBU 51K IHO3€MHOI, NOPIGHANbHA SPAMAMUKA MA CIUTICMUKA
VKpaiHCbKOi ma aneniticbkoi M08, Hetiponine8icmuKkd, nCUxoninesic-
muKa.
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